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PRIEDAS 

prie 

KOMISIJOS DELEGUOTOJO REGLAMENTO (ES) .../... 

kuriuo dėl kontrolės priemonių, taikytinų rajone, kuriam taikoma Konvencija dėl 

būsimo daugiašalio bendradarbiavimo žvejybai šiaurės rytų Atlante, iš dalies keičiamas 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/2594 
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PRIEDAS 

Reglamento (ES) 2024/2594 V ir XXI priedų pakeitimai 

(a) V priedo 1 punktas pakeičiamas taip: 

„1.   Bendrasis pranešimas 

Duomenų elementas Privaloma (P) / 

neprivaloma (N) 

Pastabos 

Laivo pavadinimas P Laivo pavadinimas 

Radijo šaukinys P Laivo tarptautinis radijo šaukinys 

Vėliavos valstybė P Valstybė, kurioje laivas 

registruotas 

Laivo IMO numeris P (1) Laivo IMO numeris / unikalus 

laivo identifikavimo kodas 

Vidaus identifikavimo 

numeris 

N (2) Unikalus susitariančiosios šalies 

laivo kodas, kurį sudaro vėliavos 

valstybės triraidis kodas ir 

skaičius 

Išorinis registracijos 

numeris 

P Numeris ant laivo šono 

Uosto pavadinimas N Registracijos uostas 

Laivo savininkas P (3) Už laivo naudojimą atsakingas 

subjektas 

Laivo frachtuotojas P (3) Už laivo naudojimą atsakingas 

subjektas 

Laivo tipas P (4) FAO laivo tipo kodas 

Laivo žvejybos įrankis P Pagal FAO statistinę žvejybos 

įrankių klasifikaciją 

Laivo pajėgumas (GT) P Laivo pajėgumas pagal Londono 

konvenciją ICTM-69 

Bendrasis laivo ilgis P Bendrasis ilgis metrais 

Laivo galia P Variklio galia kilovatais 

Leidimas su 

apribojimais 

N Licencijos duomenys; leidimas su 

specifiniais veiklos apribojimais 

reguliuojamame rajone, T („taip“) 

arba N („ne“). 
 

(1) Privaloma laivams, kuriems taikoma IMO rezoliucija A.1078 (28).  

(2) CFR numeris. 

(3) Pasirinkti tinkamą. 

(4) Laivams, kurie papildo žvejybos laivų degalus ar kitas atsargas, privaloma nurodyti laivo 

tipą ir jie turi naudoti kodą FX.“; 

(b) XXI priedas iš dalies keičiamas taip: 
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(1) formos „NEAFC UOSTO VALSTYBĖS KONTROLĖS PSC 1 FORMA“ C dalis 

pakeičiama taip:  

„   

C DALIS. NEAFC uosto valstybės leidimas 

Suteiktas leidimas pradėti NEAFC konvencijos rajone sužvejotų žvejybos 

išteklių iškrovimo ar perkrovimo operacijas arba naudotis kitomis uosto 

paslaugomis su šiais ištekliais susijusioms reikmėms. 

Uosto valstybės 

pavadinimas 

 

Dalijimasis duomenimis pagal Susitarimą dėl 

uosto valstybės priemonių (PSMA): 

draudimas įplaukti į uostą dėl PSMA 11 

straipsnyje išvardytų priežasčių7  

Pasidalijama 

informacija apie šį 

draudimą 

Taip / Ne 

Leidimas  Taip  Ne  Data:  

Parašas: Oficialus antspaudas: 

  
 

PASTABOS 

(1) Jei laivui IMO numeris nesuteiktas, nurodomas jo išorinis registracijos 

numeris.  

(2) Jei reikia, naudojama (-os) papildoma (-os) forma (-os).  

(3) FAO rūšies kodas  

(4) Produktų pateikimo ir pakavimo kodų sąrašą galima rasti NEAFC 

pagrindiniame duomenų registre.  

(5) Produktų perdirbimo būdų kodų sąrašą galima rasti NEAFC pagrindiniame 

duomenų registre.  

(6) Faksu siunčiamas formas reikia pildyti juodu rašalu.  

(7) Jei pasirinkta „Taip“, apie draudimą įplaukti į uostą dėl PSMA 11 straipsnyje 

išvardytų priežasčių bus pranešama per NEAFC PSMA kontrolės ir vykdymo 

užtikrinimo sistemą (GIES), nebent ta susitariančioji šalis būtų pranešusi kitaip.  

“ 

; 

(2) formos „NEAFC UOSTO VALSTYBĖS KONTROLĖS PSC 2 FORMA“ C dalis 

pakeičiama taip: 

„ 

C DALIS. NEAFC uosto valstybės leidimas 

Suteiktas leidimas pradėti NEAFC konvencijos rajone sužvejotų žvejybos išteklių 

iškrovimo ar perkrovimo operacijas arba naudotis kitomis uosto paslaugomis su 

šiais ištekliais susijusioms reikmėms. 
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Uosto valstybės 

pavadinimas 

 

Dalijimasis duomenimis pagal Susitarimą dėl 

uosto valstybės priemonių (PSMA): draudimas 

įplaukti į uostą dėl PSMA 11 straipsnyje 

išvardytų priežasčių8  

Pasidalijama 

informacija apie šį 

draudimą 

Taip / Ne 

Leidimas  Taip  Ne  Data:  

Parašas: Oficialus antspaudas: 

  

PASTABOS 

(1) Jei laivui IMO numeris nesuteiktas, nurodomas jo išorinis registracijos numeris.  

(2) Jei reikia, naudojama (-os) papildoma (-os) forma (-os).  

(3) FAO rūšies kodas  

(4) Produktų pateikimo ir pakavimo kodų sąrašą galima rasti NEAFC pagrindiniame 

duomenų registre.  

(5) Produktų perdirbimo būdų kodų sąrašą galima rasti NEAFC pagrindiniame 

duomenų registre.  

(6) Faksu siunčiamas formas reikia pildyti juodu rašalu.  

(7) Jei šioje PSC2 formoje nurodytas laimikis iš perkraunančio laivo buvo priimtas 

per daugiau nei vieną perkrovimo operaciją, turėtų būti įrašoma galutinės 

perkrovimo operacijos data ir vieta.  

(8) Jei pasirinkta „Taip“, apie draudimą įplaukti į uostą dėl PSMA 11 straipsnyje 

išvardytų priežasčių bus pranešama per NEAFC PSMA kontrolės ir vykdymo 

užtikrinimo sistemą (GIES), nebent ta susitariančioji šalis būtų pranešusi kitaip. 

“. 
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